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A lutri.
Ebben a „tejjel-mézzel folyó Kánaánban," 

a hol „zsírjában fűlt meg a nép,“ elértük 
azon illőt, mikor az okos köriiüátö ember 
észre veszi, hogy a takaró  röv idü l; és mivel 
jól tudja, hogy „addig nyújtózkodjál, a med
dig takaród é r“ csigamódra bebűvik szerény 
otthonába, kiadásait lehetőleg alászállitja , igé
nyeit okszerűen kevesbíti

A mi öregeink szom orodott szívvel só
hajtanak fel: bej nem igy volt ez hajdaná
ban! s mi természetesebb, m int az, hogy az 
újabb nemzedék sóvárog a múltak után. Éji 
álmát niegrabolja egy-egy gondolat, töpren- 
kedik naphosszat, légvárat épit légvár után, 
s látva nagy-urainkat, fe lsóhajt: hej mi szép 
gazdagnak, függetlennek lenni, a szolgák a lá 
zatos bókolását fogadni, nagy névvel, nagy 
te k in té lly e l bírni. I)e elfeledi, hogy a kő
műves csak hosszú fáradozással ép iti fe l.a  
házat, mely véd hideg s meleg ellen, mely 
fészke a csendes családi örömeknek, mely- 
lyel nem versenyezhet sem a hírnév, sem a 
pénz; m ert ezek ritkán  szereznek boldog 
lelki megnyugvást.

Feledi a szerencsétlen, hogy csuk a be
csületes s kitartó m unka sarkköve a jóllétnek.

Felébred benne egy rögeszme, hogy neki 
gazdagnak kell lennie — dolog nélkül. Be
tekint erszényébe s belep egy boltba, hol a 
szerencsét árulják  s tán az utolsó jillérjét 
Fortuna istenasszony ölébe dobja

S nem is egyedül maga van itt, egész 
serege a szerencsevadászoknak vonul el mel
le tte ; látja a földmivest, az iparost, a ke
reskedőt, az értelmiségi osztályt is képviselve, 
az öreg botorkáló asszonytól le az iskolás
gyermekig. mind alig várhatja, hogy meg

menekülhessen krajczárjaitól, szép forinto- 
; saitól.
j Az az öreff asszony az ö mankóival von

szolta magát idáig, szép kortért, már szép 
sommá pénzt hozott Fortunának, de ez mind
össze is csak nyomulu 16 forinttal ajándé
kozta meg; hej ha inog volna az az egvpár 
száz forintra menő össze gecske, nem kűcao- 
rogna most a rideg szolotlmu száraz kenyér 
m e lle tt!

A munkás am int pénzt kap a kezébe, 
először is a lutriba szalad, aztan a korcs
mába A szegény család feje titkon rakja a 
számokat a felesége tudta nélkül, a feleség 
a férj tudta  nélkül. A pm go Qzletvilághan 
hl tel vesz tét t kereskedő is előszedi remegő 
kezekkel az ü „ riskom ó ' já t, hiába, nem for
dult, ti szerencse kereke, tovább siet, szidva 
Istent, és az embereket

S mit látunk ina, midőn a Farkas Meny- 
hért-féle félmilliós ternó Ilire járja  á t az or
szág minden Kiigát ? A játék ördöge szállja 
meg a lutrisok  lelkét s abban a ru t lázban, 
a legocsináuyabb szenvedély lejtőjén istenhez 
fordulnak lázas imákkal,, hogy adjon nekik 
is nyereményt a kis lutri, ha nem is félmil
liót, de legalább százezer forintocskát . . .

A lutri az ördög kereke. A ki egyszer 
iiataliuaba került, az ki nem szabadni on
nan s vagy belevesz, vagy borzasztó csaló
dásnak teszi ki magát. Elveszti életkedvét, 
csak egy gondolatnak él, a munkához nem 
lá t; a munka kevesbedtével fogy a jövede
lem, az életszükségletek naponkint követelő
leg állanak elő, rá té r az ily áldozat, a tilto tt 
szerzési módokra; meghal erkölcsileg, meg
mételyezi a társadalm at, aláássa övéinek jö
vőjét, boldogságát, jó nevét, becsületét.

Erről beszéljenek egyházaink szónokai,

Annyi szenvedés után.
— Elbeszélés. — (Folytatás.)

„Jó tulajdonságok egy kémben* — véleke
dők bzentgyörgyi, kinek akkor Dombszöghy elő
add veszélyes, kalandos tervét, hogyan akarja 
megtréfáliii az ellenséget.

Néhány perez múlva oldalfordulatra mentek 
a már betanított honvédek az előőrsök felé, a 
raaneuvre-t elősegítő az ez alatt kitört vihar, 
mely a léptek zaját elnyomá.

„Halt. wer da* — riadt fel az előőrs elővi- 
gya/atta! félálmosau, átázva a pokoli időben s 
előre szegzé fegyverét.

Szentgyörgyi szólt hozzá katonás szigorral 
tősgyökeres bécsi kiejtéssel, s a bőrig ázott né
met előőrsöt telváltatá kettőzött magyar előőrssel 
s a vitézt utasitá, hogy lépjen a sorba.

A német előőrs várva az őrjárat, közeledtét, 
azon bitben volt. hogy csakugyan saját táborából 
jött az őrjárat és minden kétség nélkül a sorba 
állott.

E pillanatban tiz izmos kéz nyomását érzé, 
száját betömték s hátulról kezeit, lábait azonnal 
hurok közt találta.

„No evvel végeztünk — szólt a Jánosnak 
nevezett, ott termett kém — azon jó hirt hozva, 
hogy az őrjárat most már elmarad, mert ülik a 
holnapi diadal torát a német tiszturak, isznak 
•fősen a medve bőrére, hanem fektessük le há

tára a sógort, hadd elmélkedjék a dolgok soráról 
egy kicsit."

Ily módon végeztek minden előőrssel, kiket 
megkötözve szekérre raktak 8 fvdezet alatt a ma
gyar táborba vittek.

Dombszöghy örömmel nyitott be a vezérkar 
sátorba s kihívta az ott találtakat a német elő
őrsök irtózatos boszankodására, kik a hallatlan 
megtréfáltatást csak most értették át teljességgel.

„No bajtársak — szólt Dombszöghy — most 
csak embereket mellém, még virradtig el kell 
magunkat sánczoluuuk. mert késő lesz minden.

Kérelme teljesítve lön, rögtön két század 
ment vele.

Szakadó esóbon folyt a sánezmuuka, de ké
szen lettek a hajnal mosolygására.

A mint pitymalódott, a haragos felhők el
vonultak a láthatárról, a felkelő nap aranysugá- 
rai már a háromszinü zászlót csókolták a domb 
tetején, a hajnali szellő szerelmesen ölelkezett 
össze a lobogóval.

A mi Jánosunk is fölébredt, ha ugyan aludt, 
a német táborban s szokott egykedvűséggel mérte 
a szilvapálinkát a legénységnek.

Törődött is ö vele, hogy a fekete-sárgánál 
is furcsább arczazineket látott, midőn a táborban 
észrevették, hogy a szélső balom a magyarok 
birtokában vau.

Hogyan lehetett ez, hisz az ő előretolt őr
szemeik állottak ott őrt? és azok nincsenek sehol 
a táborban.

A kérdés azonban náluk megfejteden maradt.

bizonyítsák be a népnek, hogy ők a buta
ságnak áldozatai; mutassák ki számokban, 
hogy 50 ezer ember közül csak egynek lehet 
véletlenül nyerési esélye és bizonyítsák be, 
hogy a ki pénzét lutriba viszi, az önmagát 
csalja meg.

A félmilliós ternó nyerője a börtönben 
ül, fényes bizonyságául annak, hogy a lu tri
zás szenvedélye a bílu fertőjébe sülyeszti az 
embert. De különben is hány ember mond
hatja el magáról, hogy a lutri által lett 
gazdaggá? az ily utón felgazdagodott egyén 
mindenkor beigazolá a magyar nemzet e ta
láló közmondását: „ebül jött vagyon ebül 
m e g y  “

Ks e legdurvább hazárdjátéknak anyagi 
hasznát az állam húzza; a költségvetési ro
vatokban évról-évre ott szerepelnek a sze
gény emberek, a gazdagodni vágyás fi1 téréi 
néhány millió képében.

„Nincs az államjövedelmi források között 
— úgymond a derék Szepessy a lutriról —  
egy sem, mely a nép erkölcstelenedésére oly 
káros halassal lenne, mint a sorsjáték."

A pénzügym iniszter azért fölötte üdvös 
dolgot cselekednék, hogy ha fokozatosan meg
szüntetné a lottót, más módon keresvén fe
dezetet e jövedék csökkenéséért.

Gazdasági munkamutató 
az esztendő minden hónapjára.

AllglIMZtlIN.
A házban és a ház körül. A magnak való 

őszi gabona csépeltetik, és jól kitisztojfattatik. A 
tavaszi leutörésnek most van az ideje. Száro- 
gatásáuál vigyázni kell. n*hogy tűz támadjon. 
Télre tojást e hónapban kell összegyűjteni, — 
mert tapasztalás szerint e havi tojás áll el leg
jobban.

Fél óra múlva már bömbölt az ágyú.
Ifjú honvédeiuk barczias tüzet, rendkívül fo

kozd a halom mulatságos elfoglalása.
A vezéri kar az elfoglalt tér előnyeit szá

mításba véve, nem feledve a harcziasságot, sem 
a győzelem iráut nem kételkedett.

Ötezer emberből állott a honvédtábor, tizen
kétezer német nyomult ellene.

Dombszöghy derék kéme eláruld a hadi ter
vet, mely szerint a jobb szárnynak volt feladata 
megtámadni a magyarokat.

Honvédeiuk a támadást megelőzve, reájok 
rohantak a két szárnyon dühös elszántsággal, a 
meglepett ellense'g alig tért magához, hogy vala
mikép rendezetten fogadja a heves megtámadást.

Az ellenséges sereg zömén még nagyobb bo- 
szankodást szült, hogy terveik igy füstbe mentek, 
a támadni szándékozók voltak a védelemre kény
szerítve.

A megzavart német jobbszárny két század 
erősbitést nyert; ez alatt a balszárnyon is ropo
gott a puska, folyt az öldöklő harcz, a csatarend 
jobbra-balra hullámzott, de az ütközet sorsa öt 
órai veres küzdelem daczára is kétes volt.

Az ellenség utolsó tartalékát bocsátotta a 
mienk ellen, a kik szuronyt szegezve rohantak a 
németekre.

h Az uj pihent erő elhatározó tért nyert, bal 
felöl egyszerre bekerítést tarthattak tüzesen elő- 
nyomult honvédeiuk, igy aztán mégis hátráltak, 
egymásután adták fel állásaikat.

A mi támadó jobb szárnyunk meggyengülve 
sebesültjeit és halottait hátrahagyva futásnak 
ereuett.



Az istállóban. Az igftvonó marhát e hónap
ban is jól kell tartanunk, nemcsak azért, mivel 
most is eleget dolgoztatunk velük, hanem azért 
is, hogy jövő hónapban, a mikor már megkezdő
dik a vetés, jó erőben legyenek, A legelőre járó 
marhát a hónap vége felé, mikor már a sarju- 
kaszálásnak vége, rétekre lehet hajtatni. A hiz
lalni szándékolt disznókat a hó vége felé hizóba 
kéll tenni.

A kertben. Az érett magvak gyűjtését foly
tatjuk. Elvetjük a téli saláta magot s ültetünk 
teleld káposztafajokat, salátát, endiviát, czikóriát 
és szamóczát. A fejlődésben levő növényeket, mint 
sárgarépát, petrezselymet, zellert stb. a gyomtól 
tisztán tartjuk. Az ugorkát télre besavanyítjuk.

A gyümölcsösben. A faiskolában elkezdhetjük 
az alvószemzést, mely sokkal ajáulandőbb, m inta 
hajtószemzés, mert ennél a szem csak jövő ta- 
vaszszal hajt ki s nem kell attól félni, hogy a 
hajtás elfogy. A gyümölcsösben a koraérő gyü
mölcs szedendő s szellős helyen elteendő. Ha van
nak olyan fáiuk, melyek nem akarnak teremni, 
tegyünk velők próbát e hónapban az idei hajtások 
telének visszacsavarása által, igy talán termésre 
ösztönöztetnek.mert a hajtások visszacsavarása által 
a tápnedve nem mehet a hajtások végébe, hanem 
vissza szorittatik a rügyekbe s azokat termőkké 
fejleszti ki. A vén fák megifjitásának is most 
van az ideje. Megifjitani csak azon vén fákat lehet, 
melyek vizhajtásokat bocsátanak. Ezeknek vén 
ágait vagy esetleg törzsét a vizhajtások felett si
mára le kell fűrészelni s a sebet fatapaszszul be
kenni. A vizhajtásokat a jövő tavaszszal be lehet 
oltani jobb fajjal s három-négy év múlva ismét 
a legjobban termő fa lesz belőle.

A mezon és réten. A zab- és bükköny-aratás 
folytattatik s a hónap végén előjön a köles ara
tás is. A magnak való lóher behol'datik. A korai 
krumpli kiszedetik. Az őszi gabona alá a föld 
kevertetik, melynek mélyebbnek kell lenni, mint 
az ugarolásnak. Vetni kell a tarló répát. A sarju 
kaszálás a hónap második telében kezdetét veszi.

A szőlőben. A hol igen hosszúra nőtt a vesz- 
sző, kurtítani kell, azután a kidüledezelt szőlő
karókat pótolni, a hol szükséges újra bekötözni, 
a füvet kiszedni s a szőlőnek megadni a harma
dik kapálást, mely igen elősegíti a bogyók fejlő
dését és a szőlő érését. Nagy kár, hogy vidékünkön 
nincs szokásban a harmadik kapálás, pedig ez oly 
időtájra esik. a mikor ráérnek a gazdák.

A méhesben. A hajdina virágzása alkalmával 
áll be a főhordási idő, azért a kasokat bővíteni 
kell, a fakaptárokban pedig a méheket fel kell 
ereszteni a mézürbe s az anyát onnan elzárni.

Közli: SÁNDOR GAZDA.

Hírek és különfélék.
— Gróf Szápáry Géza ő exciája 

és családja julius 30-áu tértek vissza angol- 
országi utjokból, hol is a walesi herczeg 
trónörökösnek Marlborough palotájában és 
Salisbury marquis miniszterelnök híres szép
ségű s történelmi nevezetességű Hatfieldi 
kastélyában vendégei voltak. László gróf Lon
donban maradt még, október hóra várják haza.

— A szo m b a th e ly t oisy. ysmi. kiállítás 
— beszüntetve. A járványos száj- és körömfájás, 
b általában a mostoha viszonyok miatt az orsz.

Ez megzavará a csatarendet, mindenütt a 
visszavonulót fújták.

Dombszöghy és Szeutgyörgyi a fedezettel 
kátramaradtak, boszuságukban hadakoztak, osz
tották a halált, hogy az utolsó pillanatban is 
megmentsék a magyar fegyverek hírnevét.

A magyar sereg futó eleje már félórányira 
volt előre.

Dombszöghynek eszébe jutott az ő elfoglalt 
kedves halma, arra tekint és látja, hogy odaren
delt tüzéreink is bátraidban vannak. Szeutgyörgyi- 
uek int és a lelkevesztett seregre dörgő hangon 
rárivall: „Utánam, a ki szereti hazáját!" és rohant, 
honvédéivel a magyar tüzérek felé, az ágyukat 
visszafordittatva a mindenünnen előuyomuló ellen
ségre sütteté; most látszott meg, mit ért a magya
roknak az elfoglalt halom, a jól irányzott tekék 
mindenütt megtették a kellő hatást, az. ellenség 
gondolkozóba esett, honnan jő e váratlan erő.

Ezalatt egy távoli halom lábánál egy ezred 
honvédhuszár vágtat sebesen, minek láttára futók 
megállapodtak.

,Későn jöttök bajtárs — kiáltoztak houvédeink 
— elveszett a csata, Dombszöghy és Szeutgyörgyi 
fedezik visszavonulásunkat ;* ezek természetesen 
nem tudták már, hogy most Dombszöghy az ágyuk 
nyelvén beszélget a némettel, ennek szörnyű boszau- 
kodisára.

„Ki mondja, hogy késő — riadt fel a fiatal 
huszárparaucsnok szava; vissza, utánam a hazáért."

S nem kérdezte senki, hogy ki az a napbar
nítottá lelkes fiatal parancsnok, megfordullak és 
rátámadtak az elleuségre; egy pillanat alatt a 
lelkesedés tüze szállta meg a csüggedt lelkeket:

gazdasági kiállítás összrendező bizottsága július
27-én tartott ülésében elhatározta, lm».rv a kialliró^ 
a folyó évben nem fog megtartatni. Ezen elhatá
rozásra okot szolgáltatott a földiül velésügyi mi
nisztériumnak Vasmegye törvényhatóságához in
tézett leirata, amelyben kijelenti, hogy miután 
Vasmegye területén jelenleg még négy községben 
uralkodik a ragadós száj- és körömfájás és Du
nántúl többi megyéjében is. habár csak szórvá
nyosan, de jelentkezik, az 1888. évi VII. tcz. 36. 
§-a szerint, mely igy szól: „ha a ragadós beteg
ség több község területére terjed, a járvány he
lyén belül és annak környékén mindennemű ál- 
lat kiállítás megtartása tilos, ill-tőh-g a b b ó l  
e g y e s  á l l a t f a j o k  kizárhatók," — felhívja 
ennélfogva a közönséget, hogy ezentúl is kellő 
erélylyel tegye meg mindazon intézkedéseket, a 
melyek az említett betegség megszűnésére vezet
nek, mert ha a megye területén ezen betegség 
teljesen meg nem szűnik, a kérődzőknek, továbbá 
sertéseknek, vagyis azon állatfajoknak, a melyek 
az említett betegség iránt fogékonyak, a kiállítás 
és vásárból való kizárását lesz kénytelen elrendelni.

— T n r i n - p a r i s i  tannlmány-ntamból visz- 
szatérve: kedves kötelességem a járás nagyérdemű 
közönségének tudomására hozni, hogy Kossuth 
Lajos és Munkácsy Mihályuál. hazánk és az egész 
müveit világ eme büszkesége — s kimagasló két 
alakjánál tisztelegve, midőn mondám, hogy az 
ország egyik specziális vidékéről, a jó hazafiul 
érzelmű vendségből jöttem kifejezni a magaméval 
együtt egyszersmind mindnyájunk hazafias üd
vözletét; — mindkettő — látható öröm-és meleg 
kézszoritással köszönte meg azt, s kijelenté, hogy 
ez üdvözletét a járás derék népe iránt a legszi- 
vélyesehben viszonozza; s Munkácsy különösen 
meg is kért annak tolmácsolására. R-méuylem. 
nem fog találkozni köztünk egyetlen elfogulatlan, 
jó magyar sem, ki tőlem rósz uéveu venné eme 
legjobb szándékú eljárásomat. Saáry József.

— A t ö r v é n y e s  k a m a t  l á b  leszállítása. 
Baross Gábor kereskedelmi miniszter leiratot in
tézett a budapesti kereskedelmi és iparkamará
hoz és az értéktőzsde tanácsához, melyben véle
ményadásra szólítja fel őket az iránt: nem volna-e 
czélszerü, hogy a törvényes kamatláb 67o-ró1 5%-ra 
szállíttatnék le. Alkalmat e leiratra az szolgál
tatott. hogy az uj öröklési törvényjavaslat a ka
matlábat már 5%-bán kontemplálja.

— A iM-lugy i iiiiiiiM ztcrilin i. a sok 
egészségtelen szikviz árusításának meggátlása czél- 
jából elrendelte, hogy a szikviz gyártás általában 
ellenőriztessék, különösen pedig a vándor szikviz- 
árusitók és utazó szikviz-tigyuökök üzérkedéseik
ben a legéberebb figyelemmel kísértessenek. — 
Nálunk, a savanyuvizek eldorádójábán, ahol min
denkor friss „Petánczi Széchényi“-savanyuvi/,ot, 
kaphatunk, ez ügynökök úgyis kevés eredményt 
fognak felmutatni.

— v a s m e g y e i  t a l á l m á n y a ,  tíeudly 
György körmendi molnármester gőzfütő készülé
ket talált fel vizi malinak kerékházainak fü-
tésére.

( I tc k i ih f c le t l . )  B. Gy. v..-li......i bőr-
gyáros •yy társaságban azzal dicsekedett, mi S/P-
rint tiiiilja annak módját, hogy a szarvasma i hát
Stiriáh)i át, ne ereszszék, u í. valahányszor ő R-
be ni-'g.V. azt. hireszteli, hogy Vav-IIidegku t
környé:ken a szarvasmarha közt még mindig na
gvon aralg a száj- és körömfájás és saját s z ,avat
szer iiít ezt azért teszi, hogy ö  olcsóbban vehessen

„ Vissza! Előre, éljen a haza" hangzott minden 
oldalról örömmel.

Egyszerre, mint a villám csapott vissza más
felől az ellenség bomlott soraira a magyar tábor, 
a huszárság majd itt. majd ott jelent meg, egyszer 
szétszórt csatárláhczbau, majd ismét szoros négy
szögbe zárkózottal) folyton zavarva az ellenség 
sorait, hogy ki ne fejlődhessenek.

Dombszöghy ágyúi még mindig okádták az 
emberirtó gömböket, két tűz között c-unyául meg
izzasztották a diadal mámorban úszott sógorokat, 
kik aztán hagyományos szokás szerint az irtózatos 
tűz és kard alatt futásra vették a dolgot, üldöz- 
tetve a mi houvédeink által.

A futókat mértföldekre kergették, mindenütt 
elesettek borítók a csatatért; s nem sokára le
szállóit az est; a nyugati oldalról vérbe borult 
arczczai nézett végig a síkon s a halmokon a nap, 
szomorúan hajtá le fejét a véres munka fölött.

A keleti égbolton utóbb megjelent a telt 
hold és elborzadva az etnbi r iszonyú iuunká|a 
fölött, elsápadt, vagy talán a száznukint heverő 
remes fakó halvány sebesült és holt bajnok arcza 
tükröződött beune vissza?

A vert had a világ túlsó oldalának futott, 
a zaj a lávolból még olykor-olykor id'-csapoft az 
esti szellő szárnyán, a honvédek a csatában meg
sebesülteket szedték össze és ápolták szeretette], 
emberi köuyörületti'l; oltották szomját annak, ki 
néhány órával előbb halálos gyűlölettel, gyilkos 
fegyverrel tört életükre.

Térjünk vissza a futóktól a magyar táborba.
Ott foly a bor, húzza, a czigáuy, járják a

cserzö-anyagot és nyers bőröket. — Alig hihető 
ugyan, hogy fenti téves állításainak a határzárra 
valami hatása legyen, de jellemzi annak leiküle
tét, miszerint ö képes volna az egész vidéknek 
ezrekre menő kárt okozni azért, hogy az üzleté
hez szükséges anyagot pár krajczárral olcsóbban 
beszerezhesse. Nem elég, hogy ő büdös, megfer
tőzött bőreivel behurczolta a betegséget, — mely 
hála a hatóság gyors és szigorú intézkedéseinek 
csakhamar elfojtatott, — hanem ebből most még 
„gscheftet" akar csinálni, pedig általános beszéd 
tárgya, hogy Tiborfára is tőle hurczoltatott a hé
t v é g  2 malaczczal, melyeket beteg tehenektől 
fejt tejjel etetett; Tiborfára eladván, ott elhulltak 
s azon házban azonnal ki is ütött a betegség. — 
Ezen ipartelep a közegészségre nagyon veszélyes, 
mert a megfertőzött vizek az utcza árkaiba eresz
te le k  s oly bűzt terjesztem k. hogy néha az ut- 
c/.án járóknak ugyancsak erősen megcsiklandozza 
az orrát. Nem ártana közhatósági beavatkozás!

ly.—
— I b iz to s ítá s  jó té tc ii ié i i jé b e n  Mura

szombat. és vidéke közönségét, is részesítendő, az 
osztr.-magyar monarchia 1. ált. tisztviselő-egylete 
helyben fiókot, szervezett s ennek vezetésével So
kál József nyug. m. kir. posta- es távirdai pénz- 
tárnokot bi/.ta meg. Mindazon t. állami és nm- 
gánhivütalnokok kik ezen egyleti tagsággal járó 
javakban részesek kívánnak lenni, bővebb felvilá
gosításért forduljanak a nevezetthez, ki is kellő 
útbaigazítással készséggel szolgál.

i  in . l i i r .  á l l a m v a s u ta k  igazgató
ságától vett értesítés szerint, ez évi augusztus hó 
1-étől kezdve Szombathely és Gyanafalva között 
a 613. és 614. sz. vegyes vonat kísérletképpen 
forgalomba fog helyeztetni. — A 613. szánul 
vonat indul Gyanafalvárói reggel 5 óra 35 percz- 
kor és érkezik Szombathelyre reggel 7 óra 53 
perezkor, a 614. sz. vonat indul Szombathelyről 
este 7 óra 5 perezkor és érkezik Gyanafal vára 
este 9 óra 20 perezkor.

— Iá OK«utli liiijo s  — Szombathely város 
díszpolgára. Hübner János városi tanácsos és 39 
városi képviselőnek indítványa hogy hazánk nagy 
fia: Kos ut.h Lajos Szombathely város díszpolgárává 
választanék, elfogadtatott.

K eli l lo lt  o r s /á g o *  és holiv  á sá ro k . 
A V eszprém vármegy* területén rohamosan terjedő 
száj- és körömfájás miatt, a f. évi aug. 5-ikére 
eső országos vásár Veszprémben, valamint a vesz
prémi heti állatvásárok betiltattak.

H u r o k r a  k o in l l  to lv a j ,  kutics Anna 
szombathelyi illetőségű munka és helynélküli haja
don egyéb foglalatosságai mellett különös passió
val szedegette ki a kis leánygyermek füléből a 
fülbevalókat. Tóth István rendőrtizedesnek sikerült 
a veszedelmes Midividuumot elfogni.

l i i i m e z é s .  A vármegye főispánja Papp 
Ferencz végzett, jogászt, Papp Antal ut.-njvári 
főszolgabíró fiát közig, gyakornokká nevezte ki.

A illc tc li-k is z a h á s i hivatal hivatalos
kodása m. liií 31-én megszűnvén, ezentúl minden 
ez érdemb> n való teendők az adóhivatalok ügy
körébe tarto/ÍK s a beadványok is ide czimezendők.

— Uj na irj UőiAétf. Szent-Gotthárd köz
ségnek nagyközséggé leendő alakulása a uni. bel
ügyminisztérium által engedélyeztetett..

S zeren csé i lenwég. Bokán N. ottóházi 
lakos másfél éves Ágnes leánya múlt hó 26-án 
mig szülei aratáson távol voltak — a ház körül 
levő tokába esett és belefűlt. A tokában csak 
nagy esőzések után van viz.

frissét, a karcsú markotáuyosnő kézről-kézre repül 
kipirult arczc/.al, hullámzó kebellel, lobogó hajjal.

A magyar hadsereg győztesen haladott előre.
Ez a polgári foglalkozása mellől szólított, 

képzetlen nép leverte a számosabb, fegyelmezettebb, 
kiképzett ellenséges erőt; mert nem a durva ön
kényuralom rabszolgája, hanem a szabadság föl
ként bajnoka volt és lelkesedett az emberi jogokért.

De nézzünk egy kissé haza felé is.
B ............... város igen élénk, a diadalok

sora örvendezteti meg őket, miket a város és 
környékének számos gyermeke^ kivívni segített.

Dombszöghyék kezdeményezésére ma az egyik, 
holnap a másik háznál gyűlnek egybe a nők s 
talán valaki azt hinné, hogy a százados szokás 
szerint kávé mellett rostálgatják majd a férfiakat 
majd a leányokat? a világért sem! Ha a férfiak 
dolgoznak, küzdenek és véreznek a hazáért, édes 
mindnyájunkéit, hova az erőtlen asszony nem 
követheti őket, a nőknek is munkálkodniuk kell 
a hazáért, ha másutt nem. úgy a négy fal között; 
ez volt ezen nők meggyőződése.

A ki elhagyá tűzhelyét, nejét, gyermekeit, 
avagy elaggott szüléit s megsebesült a csatában 
és vérzett hazájáért annak sebét gyógyítani, a 
laukndt tagokba erőt. önteni volt szép és felemelő 
hivatásuk; bizouyos órákban tehát B. város női 
közönsége itt-ott összejőve tépést készített, az 
alatt a másik rész felváltva a sebesültek ápolá
sával foglalkozott. Itt is Dombszöghyék állottak 
elsősorban; lakházuknak emeleti részét ée a leg
jobb cselédlakot a Sebesültek számára rendezték be.

(Folyt, köv.)



— E red e ti ar iásvevési e<et történt nem
rég a batthyándi vásáron. Egy, nz elbeszélő által 
ismert ember, tudj’ Isten hányadszor állította már 
piaczra kicsiny, sovány, vén tehenét melynek 
azonfelül egészségi állapota sem volt egészen 
kifogástalan. De hogy, hogy nem. egy öreg anyó- 
nak mégis megakadt rajt a szeme és leolvasott 
érte 16 pengő forintokat. Boldog volt az eladó! 
Meg vagyon azonban Írva. hogy a földön semmi 
sem állandó: az ö öröme még ezen mértéknél is 
kevesebb ideig tartott. A jó auyóuak ugyanis 
csakhamar alkalma nyílt konstatálhatni hogy a 
jeles állat nagy mértékben szenved az úgynevezett 
német has-betegségben és mindjárt melegében 
visszaszármaztatta tulajdonosának. — így megint 
csak haza kellett volna hajtani. No, de ennyi 
csalódás végre kihozta a jámbor embert türel
méből s látváu, hogy hiábavaló minden kísérlete, 
állatját nem képes seuki nyakába varrni — s 
hogy hiába ne kelljen etetnie, mert biz nn törés, 
tagadás — tejforrásai is már rég kiapadtak : < I- 
határozta. hogy megszabadul tőle úgy. amint 
lehet. Mikor senki sem látta, levette róla a kötelet 
s ott hagyván a faképuél, elillant előle. Keressen 
magának más gazdát, ha talál! Mikor már jó 
messzire haladt, mégis felébredt benne a kíván
csiság, hogy ugyan mihez kezd most ez a világba 
taszított vén csont? Hogy megleshesse, egy bokor 
uiögé bujt. Szegény pára pedig csak kullogott, 
kullogott nézdegélve szaglászva s ime: egyszer 
c-»ak rábukkan gazdájára a bokor mögött. Öröm 
és szemrehányás szól tekintetéből. Ennyi hűség 
úgy meghatotta a szegény embert, hogy sírva 
fakadt: a kötelet újból rátette s hazavezette, r. 1.

— V illán iM ijtott te m p lo m . F. hó 24-éu 
délelőtt f é l  1 1 órakor az istvánfalvi templomba 
ütött a villám. — A leszaggatott fazsindelyeken 
erős perzselés volt észlelhető, s csak a szakadó 
zaporesőuek lehet tulajdonítani, hogy a templom 
ki nem gyulladt, mert a zápor a keletkező tüzet 
rögtön eloltotta.

— .4 b ö r tö n b ő l m eg u g r o tt . Sebőn Fe
renc/ wurmbergi (stájerlioui) illetőségű muraszom
bati kir. jbiróság: vizsgálati fogoly ni. szombaton 
czellajában nagy zörejt csapott, minek okát meg
tudandó. a fogházőr ajtót nyitott. Kérdésére a 
rab azt felelte, hogy az ürülék-csöbör dőlt fel. 
Miközben azonban ez állítás valósságáról a fog- 
liázőr meggyőződni akarván, az ágy alá nézett, 
a rab a nyitva volt ajtón gyorsan kiugrott, az 
ajtót maga után becsapta s az őrre rázárta, maga 
pedig megugrott. A szökevény elfogatása iránt, a 
kellő intézkedések megtétettek. Az akarata elle
nére hüselő őrt csak ennek nagy lármájára bo- 
csájtották ki kényelmetlen helyzetéből.

— T liz . Ivauics János felsőiéin!vai vendég
lősnek 14 kereszt búzája a múlt héten ismeretlen 
tettes által felgyujtatván, porrá égett. Az azonnal 
megindított nyomozás eddig sikerre nem vezetett. 
A kár 42 frt.

— A m u ra szo m b a ti la u u lő  ifj iisá g
hdyó bó 20-án a „Korona* vendéglő nagytermé
ben Muraszombatban egy uj toronyóra beszerzése 
költségeinek fedezésére tánczkoszorucskával e g y 
bekötött műkedvelő-előadást tart. Belépti dijak: 
I- hely 60 kr., II. hely 50 kr.. állóhely 30 kr. 
Kezdete 8 órakor, pénztárnyitás fél 7-kor. Felül- 
hzetések a jótékony czél iránti tekintetből köszö
nettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatuak. 
A műkedvelő előadás alkalmával szilire kerül: 
„Csalódások.* Vígjáték 4 felvonásban. Irta Kis
faludy Károly. Rendező: Skerlák Aladár. Sze
mélyek: Grót Elemir (Skerlák Aladár), Báró Ké- 
uyesy (Kipferling István), Köröudy Liua, fiatal 
özvegy (Kropff Francziska k. a.), Lomhái, urad. 
iuspector (Skrilecz Mihály), Elek, ennek fia, had- 
UilRJ (Sándor Zsiga), Lidi, rokona (Üobossy C/.e- 
cziha k. a.), Lucza kisasssouy (Tóth Katalin k. a.) 
Alokány föidesur (Divják Endre), Vilma, Lina 
társalkodója (Sohár Anna k. a ), Tamás, urodalmi 
kertész (Szlepecz János), Antal, Elemir inasa (Kü- 
hár Alajos, Péter, Liua inasa (%*). Történik Ele
mir és Lina közös jószágán.

— an ya  lié r e ln ie . Frnyák Mihály 
galántai csizmadia mester még tavai, április 15- 
kéu, elhagyta beteg feleségét, öreg édesanyját s 
azóta hirt sem adott magáról. A szegény asszo
nyok a legnagyobb nyomorban sínylődnek s már 
minden utat-módot megpróbáltak, hogy kenyér
keresőjük hollétét megtudhassák Minthogy eddig 
hasztalan keresték az eltűnt nyomait, a bánatos 
auya. id. Frnyák Mihály né lapunk ülj áu is meg
kéri az ország hatóságait és a jószivü embereket, 
hogy lennének szívesek őt Galántán értesíteni, 
ha tiának életéről vagy haláláról tudnak valamit, 
lobbi laptársaink is számot tarthatnak a szegény 
özvegy hálájára, ha e néhány sortól nem sajnál
ják a helyet.

M erész to lv a jo k .  M ai á c s i  c s  Iván 
domonkosfai gazdag polgárember házába, a múlt 
szerdán fényes nappal, inig a házhoz tartozók 

Ünu a mezőn dolgoztak, az alatt, eddig még is
meretlen tolvajok behatoltak és mindent felkutatva 
s forgatva, 600 f»t készpénzt elfolvajoltak. Úgy 
latszik, hogy a tolvaj uraknak csupán csak a 
pénzre tájt a foguk, mert azonkívül minden más 
egyebet ott hagytak. Üdvösséges tanulság ebből

az, hogy a kinek annyi felesleges pénze van, az 
ne tartsa otthou a ládafiában, hanem vinye el a 
takarékba, a hol legalább napról-napra szapo
rodik. r |

— R a b lá s !  k is ó r lH .  Nemesnép Zalatn. 
község lakosait — írja a „R.* — ni. hó 22-én

vakmerő rablás kísérletének zaja ébresztette 
fel álmából. Dénes Jáuos odavaló jómódú gazdá- 
nák házába hatoltak be a rablók az ablakon — 
kifeszitve a vasrácsot s már kezdték kihordani 
az agy- és fehérneműket, a midőn a szomszédban 
lakó Varga István, szintén gazda, meghallván a 
zajt, puszta kézzel a betörés színhelyére sietett. 
Ott azonban kész. u várták e bátor kiszolgált 
katonát a gazok, s egy élesre fent idegen alakú 
karddal fején életveszélyes sebet ejtettek ; de nem 
hagyta el sem bátorsága, som életereje még a 
derék gazdát, s földhöz vágta az .gyik rablót, ki 
is a többi elmenekülvén — őt a karddal lá
gy ék ou mégszurta, — uiig nagy nehezen az ki
csavarta a gonosz kezéből azt s barczképtelenné 
tette vágásaival. A zajra többen óettek a hely
színére, s elválasztották egymástól a két — még 
mindig — élet-halálra viaskodót. A rablók 5—6-an 
lehettek. A megcsípett Maier Ferencznek mondta 
magát, s hogy Türke (Vasm. szt.-gotthárdi jár.) 
község lakosa, vallotta. Társait is megnevezte, 
kiket a rögtön megjelent baksai csendőrség üldöz. 
Az életveszélyesen sérülteket Stanovszky Náudor 
csesztregi körorvos látta el nyomban a szükséges 
orvosi teendőkkel.

Kffy n ssz o ii)  U iu szen u a léN v . Kis- 
Kozár községben (Barunyam ) még márczius folya
mán megharapta egy kis kutya özv. Krausznét, 
Kuszát sejtve, a kutyát rögtön elpusztították, de 
az asszony azért nem gondolt a sebbel s nem 
tulajdonított annak semmi veszedelmet-. A mull 
héten azonban hirtelen égető fájdalom kezdte 
gyötörni jobb karját és elpnuaszoltu környezeténél., 
hogy valószínűleg a kutya harapása oka a fajda
lomnak. Másnap rósz sejt. Imei támadtak, jókor 
reggel megtiltotta övéinek, hogy szobájába lepje
nek, bezárkózott, mert érzé, hogy a veszettség ki 
tog törni rajta. Meg leeresztette az ablakfüggö
nyöket is. hogy senki se lássa kínlódását. Másnap 
reggelre a hőslelkü asszony iszonyú kínok közt 
kiszenvedett.

A I iiln<-|M‘Ss«‘g még ma is sok ember 
szemében sanyarú helyzetünk kutforrása. Tény, 
hogy a népesség egyes vidékeken avagy városok
ban szaporodott, azonban más helyeken határo
zottan, szén.betiinöleg apadt. így Spanyolországot 
ma csak 12 millió ember lakja, inig Amerika 
felfedezésekor 50 milliónak adott kenyeret. Szi- 
czilia szigete, melyet a rómaiak gabona-táruknak 
neveztek s akkori időben lb millió lak óssal hirt, 
ma csal: 2,500.000 embernek lakása. — Épp' ily 
arány áll az európai Törökországra annak elfog
lalása s a mai helyzet közt. (W. G.)

— Beiratás az állami közép-ipariskolába. A jövő 
tanévre az iskola építészeti szakosztályába 18, a gépésze
tibe 18, a .cét vegyészetibe 8, a fém-vasipariba 7, a faipa
riba szintén 7 tanuló vétetik fel. A felvételre jelentkezhetnek 
a 15 elctévü.vtít betöltött azon tanulók, a kik a gymnasium, 
reáliskola, vagy a polgári iskola négy alsó osztályát jó 
sikerrel bevégezték s legalább a jelen nyári szünidő alatt 
a gyakorlatban foglalkoztak s ezt hiteles bizonyitványnyal 
igazolják; továbbá azon iparos tanonezok és segédek, a 
kik az iparos tanulók iskoláját jó  sikerrel elvégezték. Az 
intézet inár saját állandó épületében, VIII. kerület, Nép- 
szinház-uteza 8. szám alatt van, hol az igazgatóságtól bő
vebb felvilágosítás nyerhető.

Vegyes rövid hírek.
— A in  egy ól»ol. „Kolta-Sorki-Kisfalud* 

elnevezéssel megyénk területén ismét egy önk. 
tűzoltó-egylet alakult. — Radó Kálmán kormány
biztos vezetése alatt múlt hó 26-án érdekes kör
útra indult egy társaság, melynek c/.élja a rába- 
szabalyozás területének és viszonyainak megisme
rése, hogy a hozzájuk kerülő rábaszabályozasi 
ügyekben gyorsan és kellően tájékozva legyenek. 
— Gerse és több érdekelt község a múlt évben 
megszüntetett postahivatal újból való felállítása 
iránt folyamodtak. — Poi'tiunkulu ünuepét f. hó
2-áu Szombathelyen kegyelettel niegülték.

— A h a z á b ó l .  Báró Hornig ve.szprém-egy- 
házmegyei püspök ő méltósága f. év szept. 4-ére 
Nagy-Kauizsára szándékozik jönni a bérmálás 
szentségének kiosztása végett. — Az aug. 1-ével 
életbe lépett zónu-tarifü a Csáktornya-zágrábi helyi 
érdekű vaspályára is kiterjed. — Sümegen Moj- 
ztr-féle szőlőben a phylloxera constatüti.tott; e 
szerint Zalavármegye Balaton mellekén már 46 
községben pusztít. — Hazánkban 19 ezer 874 si- 
ketnéma van, ezek közt 10.589 férfi — Zalanu gye 
Bárhely község egyik paraszt családjában — mint 
a Híradó írja — 100 — 108 czentiméter magas 
törpe van. Hat gyermeke van a szülőknek, három 
normális növésű. A törpék egyike leány: 25, 28 
és 30 évesek. — M. hó 24-én hazánk néhány vá
rosában ismét nagy vihar dühöngött, mely Baján 
és környékén részint a termést tette tönkre, más
részt több helyütt templomtornyokat és háztetőket 
söpört le Hétfalu csángó községben három em
berélet is esett áldozatul a pusztító elemnek. Ara
don, Teiuesvárott és több más városban szintén 
mindenütt megrongálta a házakat. — Gróf Zichy 
Ágoston, Fiume és a magyar-horvát tengerpart

kormányzója a jövő hó elején bollatinczi jószágára 
érkezik.

— A l i i i I fö li lró l .  A uewyorki kereskedelmi 
kamara — mint táviratban jelentik -  legutóbbi 
ülésén kimondotta, hogy 1892-ben New-Yorkban 
nemzetközi kiállítás rendeztessék. A párisi 
világkiállítást ni. Ilii 15-én 309 650 fizető vendég 
látogatta. — A szerb kormáuy a németnyelv 
helyett az orosznjelvet rendelte kötelező tantárgy- 
gyá az összes s/erhiskolákban. — Az Eití-I torony 
jövedelme a kiállítás megnyitásától július 23-ig 
2 millió 193 249 frank 52 centimé volt. — Chi- 
nábán a Sárga-folyó ismét kiáradt és San-Tung 
tartományban roppant pusztításokat vitt véghez, 
bök emberélet is esett áldozatul az óriási árvíznek.

Gazdasági közlemények.
~ Gabiiapiae/.uiik. Alacsonyabb külföldi gabnaárfo- 

lyamok köv-úttestében, az üzlet nálunk is, gyér forgalom 
mellett ollanyhult. A Imza, rozs, valamint Tengeriárak 
15 20 krral olcsóbbodtak. Az aratás vidékünkön közép
szerű eredményűvel befejeztetett. A tengeri-állomány eddig 
kielégítő. — Az aratási munkálatok hazánk legtöbb ré
szeiben befejeztetett. Az eredményt illetőleg, következő hí
reket hallunk : Árva-, Liptó és Zólyommegyékben gyenge, 
a Lima jobb partján fekvő vidékein közepes ; a Duna és 
Tisza közöt t különböző : a Tisza jobb partján fekvő vidéken 
középen alul, Göinörmeg)ében közepes; a Tisza balpartján 
fekvő vidékein középen alul, g; euge volt az aratás. — A 
Tisza és Maros között nem felel meg az eredmény a várt 
reménynek : részint kielégítő, részint közepes, helyenként 
pedig rósz volt az aratás eredménye. Erdélyben csak most 
veszik kezdetét az aratási munkálatok : gyenge eredményre 
számítanak. Az utolsó hiteles tudósítások szerint, külföl
dön mégis kedvezőbbek a termések eredménye, mint eddig 
hiroszteltetett. AngolorsV.ágban kedvezőbb idény beállta kö
vetkeztében, kielégítő eredményt várnak, sót az idén 3 
millió hectoliter búzával többet reményiének, mint tavai.— 
Franoziaországban a julius bó elején beállt forróság által 
ugyan kárt szenvedtek a termények, de általában az ara
tás eredménye fölött nem igen panaszkodnak, sőt Franczia- 
ország északi részén kielégítő volt az aratás. Helgáimban 
minden tekintetben vannak megelégedve az aratás ered- 
menyevcl. Németországban igen kitlönbözö a termények 
állása; de annyi bizonyos, hogy kelet és nyűgöt Porosz- 
országban, l ’osen, romínéin, Brandenburg és Sziléziában, 
nevezetesen rozs igen gyengén fog fizetni..-— A búza ál
lománya jobb mint a rozs-é. Meglehetős szépen állanak a 
gabonák a Szász-tartományok, Holstein, Hannover, Hessen, 
Nassau és West fái iában; legjobban a Rajna vidékén. - 
Olaszországban káros befolyással volt a sok esőzés. - -  Az 
aratási eredmény nem volt kielégítő. — A tengeri állo
mánya rósz. — Szerbiában igen jól fejlődtek ki a vetések 
és úgy minőségben mim mennyiségben jó közepes ered
ményt. várnak. Romániában junius végen még igen szépen 
állottak a vetések, de a julius havi kedvezőtlen időjárás 
miatt ~zeir edtek. Az idén gyengébb lesz az eredmény, mint 
a limit évben. Tengeri igen szép eredményre jogosít. Bul- 
gáriában a sok jeges esők daczára szépen állanak az ösz- 
szes termények, úgy hogy minden tekintetben jó eredmény 
remélhető. A tengeri növény állománya sziutéu nagyon 
kielégítő. Am.hrus Sándor, Ascher B. és fia

ezégtár^a.

H u m o r .
— Is le i i -á ld á * .  — Hová megy kend olyan 

korán Jáuos koma? — kérdi egyik szomszéd a 
másikat, — A mezőre, — felel a kérdett, — meg
tekinteni az Itten áldását. Hát kend nem jön ? 
— Nem biz’ én. komám. Láthatom én itthon is 
a/. Isten áldását; mert a feleségem ikreket szült 
az éjjel.

— ^« IÍJ  IfH eg  v o lt .  Orvos: Tessék uram 
a kívánt számla. Felgyógyult beteg (a hosszú s 
borsos számlát- végig nézve:) Teremtő szent Isten, 
de nagy beteg is lehettem én!

— J ó l  m u l a t t a k .  Apa: No fiuk, hát hogy 
mulattatok a búcsún? Fiuk: Nagyon jól! Az 
összes vendégeknek össze kellett fogni ok, mig 
bennünket ki tudtak dobni.

Irodalom.
(Az e rovat alatt ismertetett könyvek, folyó

iratok stl). megrendelhetők Grüubautn Márk könyv
kereskedése által Muraszombatban.)

— A lélek  kim űvelése, az ember nevelése nincs be
fejezve az iskolában. Az élei : a társadalomnak, a népnek 
valódi mestere s az életnek; az irodalom, a sajtó a leg- 
hathatósahb eszköze. A szabadságnak s a műveltségnek 
ez a világit)') tornya s a mely nemzet az irodalmát, a saj
tóját nem támogatja: az nem lesz szabad, nem lesz művelt. 
A „Képes Családi Lapok* már tiz év óta hirdeti a mű
veltségnek eszméit, hinti a szépnek, nemesnek, jónak magvát. 
A „Képes Családi Lapok* megérdemli, hogy minden ma
gyar család i)lvasó asztalának állandó vendége legyen. — 
A „Képes Családi Lapok* előfizetési ára egész évre 6 frt, 
félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal 
(Budapesten, nagykorona-uteza 20. sz.) melyhez az előfize
tések legczélszerübben postautalványon intézendók, — 
kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve szolgál mutat
ványszámokkal. A legújabb szám következő változatos 
tartalommal jelent meg és pedig : Nem az apja vére. (Tör
téneti regény.) bziklay Jánostól. — A száműzött. (Költe
mény.) Varsányi Gyulától. — A kedvesség titka. (Csevegés.) 
Szcndröitűl. A csengetyü. (Rajz.) Brankovics Györgytől. 
— Gondolatok. Elemér naplójáuól. — Jelszó. (Költemény ) 
.Sajó Sándortól. Ébren alvajáró. (Regény. Folytatás.) 
\ .  Gaál. Karoláitól. — A tüdőbetegek Mekkája. (Görbers- 
dorf.) Kőszeghy Gézától. Reviczky Gyula hattyúdalai. — 
Mindenfele. A bét tükre. (Csevegés.) György lovagtól. — 
Kepéinkhez. Irodalom. Ilymen. Képei; Kellemetlen felfe- 
d®z®s* — \  hű őr. -  Viharban. - Görbersdorf Melléklet : 

Lapja*. Divatképekkel. — Brankovics Ilona. 
(Történeti regény.) Ábrái Károlytól.

"7 *Jtőszeg városa és környéke** a czime annak a 
munkának, melyhez Wittinger Antal helybeli tanító s a 
mag\ar történelmi társulat tagja már két év óta gyűjti az 
adatokat, s a mely munka magyar és német nyelven még 
a szünidő alatt sajtó alá kerül. Mint azt a czim is mu- 

/iJa’ a ™u,,ka ket részből fog áliani. Az első rész kizá
rólag Kőszegnek vau szánva és sokkal terjedelmesebb a



másodiknál, amely a környéket öleli fel 20 apró monográ
fiában. Tartalma a következő: Klőszó. 1. rész: 1. Kőszeg 
leirása. 2. A határ., Séta- és kiránduló helyek. 4. Hegy
ség. 5. Vizek. 6. Éghajlat. 7. Lakosság. 8. Igazgatás es 
törvénykezés. 0. Egyházi ügy. 10. Taiiügy 11. Irodalom es 
művészet. 12. Közművelődési egyesületek. 13. Jótékony 
intézetek (egyesületek). 11. Egészségügy, ló. Ipar és ke
reskedelem. Ili. Pénzintézetek. 17. Vasút. H. Történeti 
vázlat. 19. Műemlékek: 20. Helytörténeti életrajzok. II. 
rész. Rőt, Léka, Borostyánkő. Kethely, Alsó-Lá-zló, Klast- 
rotn, Bleigraben, Horváth-Zsidány, Loc.sinánd, Lánzser, 
Poroszló, l'zák. Velem, .Szerdahely, Hozsok, Rohoncz, Lu
kácsháza. Nagy-Csemete, Nemes-Csú, Témiörd. Lesz a mun
kának több tájkép- és egy térképmelléklete, valamint a 
szöveg közé nyomott számos képe. A tájképek Ilanely An
tal akadémiai festesz rajzai után készülnek.

— Megjelent a muraszombati államilag segélyezett 
a 1 só fok u iparos-tanoncz iskola évi értesítője az 1888 0. 
tanévről S l e b i c b  I g n á c z  igazgató szerkesztése mel
lett- Ebből megtudjuk, hogy összesen 80 tanuló iratkozott 
be, vallásra nézve 44 rém- kath., 2ii ágost. evailg., 10 mé
zes vallásu, anyanyelv szerént 10 magyar, 5 német, 59 
vend: mesterség szerént volt 5 asztalos, 2 bognár. 11 czi- 
pész, 0  csizmadia, 1 fé&tö, IS kereskedő, 2 kéményseprő, 
1 kovács, 1 lakatos, 7 mészáros, 2 nyereggyártó, 2 nyom
dász, 2 sütő, 20 szabó, 2 tímár. Nem hagyhatjuk említés 
nélkül, hogy feltűnő sok mulasztást (820) mutat ki az ér

tesítő ; — ezen segíteni véleményünk szerént csakis az 
I iparosság van hivatva, a midőn minden áron oda hat, hogy 
I a tanuló az iskolákat pontosan látogassa. Különben hisz- 

sziik, hogy az iparhatóság szigorú eljárással a lusta iparost 
is figyelmeztetni fogja e kötelességének teljesítésére.

| Tan&gybarát.

Szerkesztői üzenetek.
— S. 1). A beszélyt szívesen látjuk, csak tessék Jie- 

küldeni. G's. F. Márkusházn. A regálé megváltásnál 
kártalanítási előlegben csakis azok részc-ülhetnek, a kik
től a tulajdont képező regálejog adókulcs alapján vétetik 
át, előleget azonban csak augusztus hó végével lehet kapui? 
akkor t. i. a mikor erre nézve a felvétel.>k minden irány
ban eszközöltettek. Egyenes megváltásnál kártérítési előleg 
csakis kivételesen lesz engedélyezve október és november 
hónapokban. „Ebadta*, hogy róla meg ne felejtkezzél.
S . munkatársunknak. Hisszük, hogy az ígéretet beváltja.
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Áttolj Xeumán.

Vasúti menetrend.
Regedéből Spiel leidnek

indul reggel 4 óra 30 perczkor és odaér G óra 14 perczk. 
délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 12 „ 20 „
délután 4 „ 15 „ „ „ G B 03 n

Splelfeldröl Regedébe
indul reggel 7 óra 30 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk. 

délután 2 „ 3 „ _ „ 3 „ 53 „
45 .  „ 8 „ 37este

H I R D E T É S E K .
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Fiselier Győző
v á r o s lig e t i te»leBye»i«--Íiő és  liid eg v U g y ó g y h ilé iee lc  

Ifi ii <1 a p e s t  e u , H e r isi i ii a - ii t 1525 .
(ezelőtt dr. Fischhof-féle vizgyógyintézet).

Az intézet gyönyörű parkban, emelkedett helyen fekszik. Berendezése 
első rangú, a lakásokról, kényelemről, szórakozásról mihdenképeu gondoskodva 
\ au. l...vegóje. vi,.e kitűnő. A gyógyintézet h'Mt gyógvitiatik mindent íle iz i le t i  és 
esoiithaj, gyuladások, üezamodások, törések, iziilet m erevülés, zsugorodás, 
csontgörhülesek, a térd és láb sokféle elferdiilése, hátgerinc/ görbülések, 
tyukm ell, ferdenyak, veleszületett flezamodás. A végtagok viszertágiilása, 
vastngoilása. A liálgerinezsorvadás (tabes dorsalis) Charkoltiak, a hír
neves párisi tanárnak legújabb elvei szerint és füzó által is sikerrel gyógy
kezeltetik.

A kidegvizgyógyászati osztályban minden ilyen kezelést igénylő beteg 
felvétetik. A betegek bentlakók vagy bejárók. — Prospektus ingyen.

Hozzám iutézett írásbeli felhívások ajánlva küldendők. <431. 2 —1.)

cxxxxx x x x x x x x x x x x x x :
Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírre 
teszi, bogy a in. kir. Igazságügyi kincstár végrehajtatnunk Norcsics Ferenc? 
muraszombati lakos végrehajtást szenvedő elleni 20 frt pénzbüntetés ügyéi) 
a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. járásbíróság) területén 
lévő Muraszombat községben fekvő a muraszombati 425. sz. tjkvbeu A. I 
1, 3, 5. sors/, alatt felvett ingatlanra az árverést 825 írtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenuebb megjelölt ingatlar 
az 1889 . év i szep tem b er  lió 11-ik  nap ján  délelőtt lo órakor .Mura
szombatban a telekkönyvi hatóság helyiségében megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10'Vát vagyis 
82 frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881. évi I X. törvényezikk 42-ik §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 18ö 1 - nov. 1-én 3333. sz. a. kelt lg. minis- 
téri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. j$-a értelmében a bánatpénznek 
bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1889. junius hó 16. napján. KOVÁCS, kir. aljbiró,

768m“- Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Császár Sándor csekefai végr"hajt»tóniik ('sászár József és társai 
végrehajtást szenvedők elleni 1407 frt 78 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbíróság) területén lévő (iödörháza községben fekvő a 10. és 41. számú 
tjkvbeu felvett 483 frt, 451 frt és 781 frt becsértékü ingatlanokra a végre
hajtási árverést., illetve vissz-árverést ezennel megállapított kikiáltási árbar 
elrendelte, és bogy a fenuebb megjelölt ingatlan uz I.H.SÍI. í*vi a u g u sz 
tu s  Ii6 4»-ik n a p já n  délelőtt 10 órakor Oödörházán a községbiró lm/; 
uál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsáráuak lü százalé
kát készpénzben, vagy az 1881. i,X. t. ez. 42. §-ában jelzett, árfolyamul: 
számított és az 1881. évi november bó 1-én 3333. s/.. a. kelt Iga/.ságügy- 
miuiszteri rendelet 8. Jj-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpf 
uek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszoigáltatni.

Kelt a muraszombati kir. jbiróság mint telekkönyvi, hatóságnál 1881*. 
márczius hó 2i. napján. KOVÁCS, kir. aljbiró

Szives tudom ásul!
Tisztelettel alulírottnak van szerencsém magainat ajánlani

férfi-, női- és gyermek-czipők
minden alakbaui és bármily minőségű bőrben való elkészítésére.

Mérték szerinti megrendelések, valamint javítások, olcsó árban 
és csinos kivitelben a legrövidebb idő a la tt teljesítettnek 

Minél számosabb szives megrendelésért esd

(427. 3 - 3 .)
Teljes tisztelettel Sípos Ferencz,

czipész Regedében

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. jbiróság mint telekkönyi hatóság közhírré teszi, 

hogy Ibii tar Ilona és társai végreha jt atóua k Vuknn Vucskics Katalin vég- 
ehajtást szenvedő elleni 998 frt 50 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 

végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbinbág) területén lévő Batthyánd községben fekvő a battyándi 26. sz. 
jkvben A. I. alatt felvett 19 liázsz. ingatlanból és a 169. sz. tjkvbeu fel

vett 37. hszsz. ingatlanból V* része együttesen az árveré>t 391 írtban ezen* 
ie| megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenuebb megjelölt 
ingatlan a/. 1889 . é i  i a u g iisz l us Ii6 5 - ik  nap ján  délelőtt 10 óla
kor Battváudnii a községbiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a 

gállapitott kikiáltási áron alól i< eladatni fog.
Averezni szándékozók tartnzi ak az ingatlan becsáráuak 10 százalékát 

készpénzben, vagy az 1881. LX t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal szé
ni tolt és az IöSl. évi november hó 1 -én 3333. sz. a. kelt lgazságiigymi- 
lis/teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t ez. 170. §-a értelmében a bánatpénz
lek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
áts/Olgállatni.

Kelt a muraszombati kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságnál 1889. 
hó 22. napján. SAAKY JÓZSEF, kir. aljbiró.

Szolid kereset!!
Állandó tartózkodásit egyéneket keresünk, kik hajlandók képviselőségünket 

elvállalni és a törvény által engedélyezett sorsjegyeket részlettizctés mellett elárusí
tani. Magas jutalék biztosítva. — Ajánlatok iutézeudök :

M a y , E l f é r  é s  A d l e r ,  (4’4
ltu n k -  é s  iá l lő * íi< ie l ,  I t i id a p e s te n .

.-02,66. szí,„. Arverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbiró-ág mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, bogy Vasmegye Arvaszéke végrehajtatnak (’zelecz Mihály és neje 
rtnlnnits Anna végrehajtást szenvedő elleni 220 frt tőkekövetelés és járu

lékai iránti végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a mura
szombati kir. járásbiró-ig) területén, V a s v e c s é s  községben fekvő, a Vas- 
vecsés község határában levő s a vasv> csési 15. s/ámu tjkvbeu felvett A. 1. 
1 — 6. 10—17. sorfiz. 17. házszánni ’ t telekre, valamint a 276. sz. tjkvbe át- 

gyzett, a fennti *« telek alkatrészét képezett s jelzálogul szolgáló A. 1. 
197. hsz. sz. birtokra együttesen 1791 frt kikiáltási árban, mégis a 15. sz. 
tjkvbeu felvett A. f  756. hsz. le gyvámbirtokra az árverést 20 írtban ezennel 

. .üapitott kikiáltási árban elrendelte t.s hogy a fenuebb megjelölt ingatlan 
1889 . év i u iig iisz lu s  Ii6 3 0 .  nap ján  délelőtt 10 órakor Vasvecsés 

községben megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni lóg.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának lU*0-át vagy- 
179 frl 10 krt és 2 frtot készpénzben vagy az 1881. LX. tcz. 42. §-ábau 

elz-tt árfolyammal számított és az 1881. évi nov. bó 1-én 3333. sz. a. kelt 
gazsagiigy miniszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt, óvadékképp értékpapírban 
. kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. LX t. ez. 170. §-a értelmében 
i bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállititt szabályszerű 
I ismervén.)'t át szol galtat ni.

Kelt a niiiraszombati kir jbiróság mint telekkönyvi hatóságnál 1889. 
iiájus hő 26. napján. KOVÁCS, kir. aljbiró.

*  Mária-czelli gyomorcseppek, 8
bán-5jeles hatású 

tál mai
... gyógyszer a gyomor minden

R  ■ ' Lilinai ellen és felülnuilliatlan az étvágyhiány, 
V ' j i i*  gyomorgyengeség, rósz szaga lebellet, szelek, sar * ' . . l l . ; : c , - . _ c . .  I ,  . : i : i . . .  _ _ _ _ _ _ _ i _ _ _  .anyu felböfögéa. kólika, gyomorhurut, gyomor

égés. bugykő-képződés, túlságos nyalka-képződés, 2T 
sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo-^T 
mórból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyr,_w  
mórnak túlterheltsége étel és ital által, g ilisz ta ,®  
lép- és inájbetogség, úgyszintén arauy-ereü oán- 9$ 

talmak ellen. jK
E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n á la t i  u t a - £  

s i t á s s a l  e g y ü t t  4 0  k r .  a
Központi szélküldési raktár nagyban és kicsinyben ;

B L I A D Y K A R O L Y
ői'uiigyulliuz** czimzett gyógyszertárában l i r c n u ic r l ie i i .  

Morvaországban.

•w  Kapható Muraszonibatbau : BÖLCS BÉLA gyógytáráhaa a „Magyar Koronához 1 
valamiül az ország minden gyógyszertárában. (45 . 52—12)’

Nyomatott Grüiibauin Márk gyorsanjtóján Muraszombatban,
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